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Feltámadunk! 
— Irta: Dr. Hinléder Fels Ákos. — 

. . . Meghalt és eltemettetett, de 

halottaiból feltámadott . . . 

Nincs vigasztalóbb tantételp a ke-

resztény hitnek, mint ezek a szavak, 

melyeknek igazságát húsvétkor ünne-

peljük. A gondolkozó és hitben élő 

ember kitölti a krisztusi példával a 

maga lelkében azt a sivárságot, amit 

a véges földi lét jelentene a feltámadás 

reménye nélkül. Az élet, a halál és a 

feltámadás, a maga megmutatott való-

ságában az az egész tartalom, ami az 

isteni alkotást tökéletessé teszi. Mi célja 

volna a földi létnek, ha annak rosz-

szul szétosztott örömei és szomorúsá-

gai volnának csak az elérhető lehető-

ségek, amelyekért az élet adatott ? Mit 

érne az öröm és hogyan lehetne elvi-

selni a bánatot, ha a halál bizonyossága 

mellett nem élne a lélek mélyén a fel-

támadás hite? Miért alkotta volna az 

Isten a maga képére az embert, felru-

házva őt értelemmel és bölcsességgel, 

ha az lett volna célja, hogy az élet 

utolsó lépcsőjéről, amely a feltáma-

dásba vezet, — leverje őt a teljes meg-

semmisülés állati sorsába ? 

Az Istenember földi élete a teljes 

bizonyíték és a valóságos vigasztalás 

arra, hogy van feltámadás. De a meg-

váltás utja a keresztfán át vezet. A 

kereszt pedig a hitnek a jelképe. Az 

örökélet isteni feltétele az, hogy hinni 

kell 1 

. . . Amikor mi, magyarok, a ke-

resztény vallás legforróbb, legörömtel-

jesebb ünnepét, a Húsvétot ünnepel-

jük : a kollektív nemzeti lét halhatat-

lanságának is szenteljünk egy gondo-

lstot. A nemzeti élet is Isten alkotása, 

melynek földi öröklétét is az isteni 

akarat és az emberi hit együtt adják 

meg. A nemzetnek is kell hinnie a 

maga örökéletében, mert ennek is a 

hit az isteni feltétele. Csak az a nem-

zet hal meg, amelyik nem akar élni, 

mert elveszítette hitét! 

Ha keresztet rakott a sors a nem-

zet vállaira : ez nem csak a szenvedé-

seknek, hanem az örökéletben való 

hitnek is jelképe. Ki akarja, hogy a 

nemzet megrendüljön a tízéves golgo-

thai uton és ledobja magáról a hitnek 

a jelképét ? Ezt csak az akarhatja, aki 

elveszítette ily hamar a nemzet életé-

ben való reményt. 

Kossuth párizsi levelében így irt 

Deák Ferenchez: „Nemzetnek  lehel 
elnyomást  tűrni*,  de  jogai  valósításá-
nak  reménye  iránt  semmi  körülmények 
közt  nem  szabad  kétségbeesnie,  s azért, 
mert  valamely  jogát  nyomban  nem 
képes  valósítani,  nem  szabad  arról 
önként,  örök  időkre  lemondani." 

Minha csak ma intézné és hoz-

zánk intézné Kossuth e lánglelkü sza-

vakat! S ez aggódó intelemre sohasem 

völt nagyofcb szükség, mint ma. A 

magyar nemzet országának földrajzi 

szótdarabolásával nem szűnt meg az 

a kulturális egység, melyben a nem-

zet ma is él. A nemzeti lélek szét nem 

osztható öt felé, mint a földabrosz, 

amelyen bármilyen irányban lehet vo-

nalakat húzni. Az öröklét a nemzeti 

lélekben van, ezt pedig nem vehetik 

el tőlünk, ha önként oda nem adjuk. 

S a miért most, a nemzeti öröklétnek 
egy oly rövid — csak tíz éves — 

pillanatában jogainktól meg vagyunk 

fosztva s nem tudjuk azokat nyom-

ban valósítani: azért még nem sza-

bad kétségbesnünk a remény iránt, 

hogy azokat egyszer mégis csak meg 

fogjuk valósítani. 

A húsvét ünnepének örömeit a 

nagyböjt rákészülésével érdemli ki a 

keresztényi lélek s a szenvedések tíz-

éves sorozata a nemzetre nézve se 

legyen a kétségbeesésnek és a remény-

vesztésnek a forrása, hanem legyen a 

magáoaszálló lélekvizsgálatnak böjti 

alkalma, amely a feltámadás ünnepét 

meg kell, hogy előzze. 

A békeszerződések nem fosztottak 

meg a nemzeti élet minden feltételétől 

s a nemzeti lélek erejével a kisebbségi 

sorsban is fel fogjuk emelni a szikla-

sír ajtaját, melyből, eltemetett jogaink-

ban feltámadunk. 

De hinnünk kell, hogy feltáma-

dunk ! 

A bányatörvényjavaslat 

képviselőházi tárgyalásánál felszólalt 
László Dezső dr. a Magyar Párt csik-
megyei képviselője és tiltakozott az 
ellen, hogy az állam kisajátítási jogát, 
a törvénytervezet szerint, a borviz-
forrásokra is ki akarják terjeszteni. 
Ez azt jeientené, hogy a Székelyföl-
dön, ahol a legtöbb borvíz- forrás van, 
ettől a jövedelemtől is meg akarják 
fosztani a székely lakosságot. A kisa-
játítás még a gyógyforrások körül 
fekvő földterületekre is kiterjedt volna 
s igy a székely birtokosságok tulaj-
donában levő gyógyfürdőket is elven-
nék. László Dezső kijelentette beszé-
dében, hogy amennyiben a törvény-
javaslatnak ezen rendelkezését ki nem 
hagyják, a Magyar Párt a törvényter-

vezetet a magyarság elleni támadás-
nak és kisebbségi sérelemnek fogja 
tekinteni. 

A magyar képviselő felszólalására 
Madgearu miniszter heves szavakkal 
válaszolt és a Magyar Párt tiltakozá-
sát sértő modon visszautasította s a 
székely birtokosságok és magántulaj-
donosok jogos érdekeinek védelmében 
elhangzott beszédet irredenta táma-
dásnak minősítette. Erre a magyar 
képviselők tüntetőleg kivonultak a par-
lamentből. 

A vasárnap délutáni ülésen aztán 
Madgearu miniszter kijelentette a par-
lament előtt, hogy az uj bányatörvény 
nem fogja érinteni a székelyföldi ás-
ványvíz források tulajdonosainak szer-
zett jogait, s erre a képviselőház meg-
szavazta az uj bányatörvényt. A Ma-
gyar Párt erélyes fellépése tehát ezúttal 
is meghozta a kivánt eredményt. 

Felfordalt világ Oroszhegyen. 

Nagy dicsőség volt a karikás 
magyaroknak, mikor kijáróik kijárták, 
hogy Oroszhegyen Dombi  Balázs  fő-
karikás legyen a községi bíró. Meg-
tették bírónak, bár írni sem tud, mert 
a prefectet azzal vezették félre, hogy 
a helyettesitett Márton Péter nem ké-
pes a birói teendők elvégzésére. Az 
igazság pedig az, hogy Márton Péter 
12 éven át viselte becsülettel a birto-
kosság pénztárnoki tisztét's mindkét 
szövetkezetnek, fennállásuk óta, pénz-
tárnoka. Most aztán az a furcsa dolog 
történt meg, hogy éppen Márton Pétert 
— aki a községi állandó választmány-
nak is tagja — bízták meg és kény-
szeritik, hogy az uj karikás bírót, 
Dombi Balázst a birói teendők elvég-
zésében tanáccsal és vezetéssel lássa 
el s helyette az Írásbeli teendőket vé-
gezze. Itt, ugylátszik, nem vállott be 
a régi közmondás, hogy akinek az 
Isten hivatalt ad, ott észt is ad hozzá. 

De ugylátszik, hogy az erkölcsö-

Gábor barát. 
(Ajánlva  Kotsis  Rózsi  kának.) 

Régen, mint gyermekek a kevés 
jónak is tudtunk örvendeni és boldo-
gok voltunk, ha szüleink jóviseletün-
ket arany krajcárral jutalmazták. Igaz, 
hogy akkor egy finom vajas zsemlye 
két krajcár volt, viszont a becsület 
és erkölcsi élet sem volt bizonytalan 
fogalom, hanem féltett kincse az em-
bereknek. A múltra gondolunk vissza, 
s hangosan fölkiáltunk: boldog idő, 
kedves idő, a múlté lettél! Mi pedig 
deresedő fejjel, hajlott derékkal köze-
ledünk a sir felé, hogy ez a mult 
örökre a feledésé legyen, s az ujabb 
generáció már csak a nagyapák vagy 
nagyanyák meséiből ismerje, hogy 
volt egy jobb, szebb — aranykor is 
valaha. Ez a kor nemes jellemekben, 
önfeláldozó cselekedetekben sem szű-
kölködött. A kultura pedig pazarul 
osztogatta az ő áldásait szegénynek, 
gazdagnak egyaránt... 

Pár évtizeddel röpül vissza gon-
dolatunk, s Csiksomlyó fölött áll meg, 
hol akkortájt a szentferencrendi szer-
zetesek konventje nem volt oly hozzá-
férhetetlen, mint később, a pápai ren-
delettel szigorított zárdai élet elrende-
lése után. A négyszögalaku zárda 
földszinti és emeleti része teljesen sza-
bad volt: nem volt a hivek elől el-
zárva. Különösen húsvét nagyhetében 
és általában gyónási időkben s a 
Mária ünnepeken a barátok lakószo-
bái előtt nagy csoportokban állottak 

a nők is, kik türelemmel várták, mig 
sor kerül rájuk. 

Az elemi iskolákban a barátok 
tanítottak. Tanítottak azonfölül a gim-
náziumban is és a tanítóképzőben. A 
derék rend akkoriban igen nagy ro-
konszenvnek örvendett, s a szülők 
szívesen bízták gyermekeik nevelését 
a szigorú tanitókra, kik e hivatásukat 
nemes buzgalommal töltötték be. A 
szerzet népes volt: 12—14 szerzetes 
is lakott akkor a szerzet e gazdag 
házában. Ott volt a székhelye magá-
nak a provinciálisnak is. 

Azóta a világ arculata megválto-
zott. A fekete hábitust is barna csu-
hás, durvább szövésű ruházat váltotta 
fel; s a lábon a saru: — az önsa-
nyargatás, önmegtagadás és szegény-
ség szimbólumai. Azonban egy bizo-
nyos : a régebbi generációnak az em-
lékében ugy él a zárda, amilyen haj-
dan volt — gazdag és tekintélyes és 
a lelkek fölött uralkodni tudó, irányító, 
kedves kis köztársaság, mely érintet-
len az anyagi gondoktól s az emberi 
rosszaság mérgező fullánkjaitól. 

Az Urnák ezernyolcszáznyolcva-
nadik esztendejét irjuk. Csiktaploca, 
Delne és Somlyó közt a mező ter-
mése nagyrészt betakarítva. Néhány 
takarékos gazda a mezőn még vissza-
maradt termést szedi össze, szekérre 
rakja és haza szállítja. S hogy az 
Isten áldása betakaritódik: háláját ki-
fejezni siet a nép, fölkeresve Isten há-
zát. A delnei mező közepén kis ká-
polna áll: ide zarándokolt a közsé-

gekből több hivő egy szép napos dél-
után szeptemberi ájtatosságra . . . 

A Csiksomlyótól a kápolnáig vezető, 
hosszú mezei uton, lassan lépkedve 
egy szerzetes és egy fiúcska halad. 
A szerzetes napsütötte arca, égő fekete 
szemei, s férfias tartása a férfikor ta-
vaszában levő embert mutatták. A 
mellette haladó tizenkét-tizenhárom 
éves, tömzsi, barna gyermek, könyvet 
visz kezében, melybe néha belepiilant. 
A barát mélyen elmerül gondolatai-
ban, néha azonban szeretettel néz a 
kis fiúcskára. Majd kezéből kivéve a 
könyvet, kérdést intéz hozzá. A gyer-
mek okosan és tudással válaszol a 
feltett kérdésekre, 

— Jól van, kis fiam, látom, hogy 
kész vagy a leckéddel — s barátsá-
gos kézmozdulattal visszaadva a köny-
vet, megsimogatja a fiúcska arcát. 
Közben megszólalt a kis kápolna ha-
rangja, s ők lépteiket meggyorsítva 
haladtak arrafelé. 

— Másodikat harangoznak, tisz-
telendő ur. 

— Akkor még van időnk — szó-
lott Gábor barát, s tovább elmélkadett 
mondandó beszéde fölött... 

Fölhangzott a Szentlelket hívó 
zsolozsma a tömjénfüsttel telitett kis 
kápolnában s Gábor barát szép fér-
fias alakja karingben föltűnt a szó-
széken. 

— Aldassék az Ur szent neve — 
szólott alázatosan, áhítattal — azért a 
n8gy szeretetért, mellyel bennünket 
elhalmozott, s bő áldásával gazdagí-
tott. Isten dicsőítésére ajánljuk föl e 

hálaadó szent napon gyermeki enge-
delmességünket és szeretetünket... 

A hivek mély áhítattal hallgatták 
Gábor barát szónoklatát s a kis ká-
polnából távozóban szeretettel köszön-
tötték őt. Nagy népszerűségnek örven-
dett — és méltán. Amint látszott : 
mindenkit ismert, s nagy türelemmel 
és körültekintéssel adott tanácsot, 
útbaigazítást a hozzáforduló híveknek. 
A kis fiu áhítattal hallgatta az okos 
tanácsokat, s az emberszeretetről és 
istenfélelemről szóló buzdítások mé-
lyen vésődtek szivébe. Ugy nézett föl 
Gábor barátra, mint egy emberfölötti 
lényre, kit csak bámulni, s szeretni 
lehet. 

— Az idő már előre haladott, 
kis fiam — szólott Gábor barát — 
igyekezzünk haza. 

Alig ejtette ki e szavakat, a jelen-
levők között nagy sikoltozás és ijedt-
ség támadt. Pár száz lépésre az or-
szágúton, porfelhőtől kisérve, egy 
kocsival, kocsis nélkül, megvadult lo-
vak rohantak, s ez a látvány okozta 
a nagy pánikot. Az emberek dermed-
ten állottak, mintha lábuk gyökeret 
vert volna. Gábor barát előre .szaladt 
az országútra. A megvadult lovak taj-
tékozva, habtól boritottan közeledtek 
feléje. 

— Isten nevében! — kiáltott fö!,. 
s a másik percben a lovak elé ugrott. 

— Nagy Isten ! . . . Vége Gábor 
tisztelendő urnák! — kiáltott a nép, 
s szaladtak a robogó kocsi felé. Azon-
ban a barát izmos karjaival megra-
gadta az egyik ló kantárszárát, s hatal-
mas rántással megállásra készteté azt,. 

MOZI. — Vasárnap  d. u. 6 és este fél  9 és kedden d. u. 6 és este fél  9 kor:  „Vings".Fös7.:  Clara Bov, Carles Rogers,  Richárd Arlen.  — Csütörtökön  este 
„Cobra'. Rudolf  Valentino,  a Közönség egyik  kedvelt  férfisztárjával  a főszerepben.  Rendes helyárak. 



ket sem változtatta meg ez a kierő-
szakolt birói kinevezés. Mert még más 
furcsa eset is történt Oroszhegyen. 
Március 25 én éjjel 11 — 12 óra között 
megjelentek az uj biró udvarán a bir-
tokossági elnök, az erdőgazda, a főer-
dőőr, a közgyám, az albiró és az éjjeli 
őr  és ott egy gyanús szekérrakományt 
találtak. A szekéren, amely éppen 
akkor érkezett haza az erdőből, 131 
drb. 4 méter hosszú, lucfenyő szőlő-
karó volt, aminek a biró csak ugy 
tudta gazdáját adni, hogy bizonyára 
a fia hozta az erdőről, amig ő aludt. 
Azonban ezen a fuvaron kivül még 
egy tértit találtak, amelyik 24-én éjjel 
9érkezett* a biró udvarára, de hogy 
ebben a szállítmányban hány darab 
volt, azt nem sikerült megállapítani, 
mert ezek a karók el  voltak  dugva 
olyképpen,  hogy  tűzifa  volt  rájuk  rakva 
s igy a karók megolvasását 26-án 
reggelre kellett halasztani. 

Már most azt kérdezzük a prefect 
úrtól: vájjon nem lett volna-e helye-
sebb a régi, becsületes biró, Vass 
Áron ellen a karikások panaszára el-
rendelt fegyelmi vizsgálatot lejáratni s 
őt, ha vétkesnek találtatik, megbün-
tetni, ellenkező  esetben  pedig  a birói 
tisztségbe  visszahelyezni?  Ezt a tör-
vényes rend is igy kivánta volna, mert 
a felfüggesztésnek 30 napon tul nem 
lett volna szabad tartania s mert na-
gyon is a liberális rendszerre emlé-
keztet az, ha fegyelmi ügyek időtlen-
időkön keresztül az asztalfiókban tar-
tatnak. 

Ha a karikás kortesekből — kiből 
birót, kiből korcsmárost csinálnak: 
nemcsak az elöljárók iránt érzett tisz-
teletet fogják lejáratni, hanem a várva-
várt népkormány tekintélyét és nép-
szerűségét is. 

A közönség köréből. 
A »Hargitá«-nak márc. 21-iki számá-

ban közölt »Mi történt Lövétén«~c. köz-
leményére azt üzenem, hogy »lövéteiek-
től hallottuk«-féle vénasszonyos infor-
mációkra ne üljön fel, mert az emiitett 
cikk tudósítója arcátlanul hazudott s 
éppen olyan arcátlanul hazudik az az 
újság is, amely azonosítja magát a 
fennti közleménnyel. Remélem, hogy 
a »Hargita« ujabb és megbízható, a 
valóságnak megfelelő információt sze-
rez be a kérdéses dologban, mert be-
csületbeli kötelesség a hazugságot — 
legalább ha rájönnek — visszaszívni. 

Lövéte, 1929 március 26. 
Lakatos Gáspár plébános. 

önálló mezőgazdasági kamarát Udvarhely-
vármegyének. 

Az Udvarhelyvármegyei Gazda-
sági Egyesület Sebesi János dr. sze-
nátor indítványára elhatározta volt, 
hogy feliratban kérelmezni fogja a 
földmivelésügyi miniszternél Üdvarhely-
vármegye részére önálló mezőgazda-
sági kamara engedélyezését. 

Ennek rendjén f. é. február hó-
napban az alábbi kérelmet intézte az 
egyesület elnöksége a földmivelésügyi 
miniszterhez: 
No. 70—1929. 

Földmivelésügyi Miniszter Ur! 

A mezőgazdasági kamarák létesí-
téséről szóló törvény 5 szakasza ér-
telmében a mezőgazdasági kamarák 
1925 évben megalakittattak. Udvar-
helyvármegye azon első szervezésnél 
Nagyküküllőmegyéhez csatoltatott és 
Segesvár székhellyel a két megyéből 
alakíttatott egy közös mezőgazdasági 
kamara. 

Azóta annyi tevékenységéről tu-
dunk, hogy a mult év szeptember ha-
vában Egyesületünk által Székelyud-
varhelyen rendezett gazdasági és há-
ziipari kiállítás költségeihez tízezer leu 
összeget adományozott a Segesváron 
székelő kamara. Ezenkívül fennállá-
sának 3 és fél éve alatt semmi tevé-
kenységéről sincs értesülésünk, csak 
annyi, hogy a gazdák vállaira nehe-
zedő kamarai pótadót szigorúan fel-
hajtják. Még a neve sem forog fenn 
Udvarhelymegyében a kamarának. 

Ilyen tapasztalatok után az Ud-
varhelymegyei Gazdasági Egyesület 
azzal a kérelemmel járul a Miniszter 
ur elé, hogy kegyeskedjék rendeletileg 

intézkedni aziránt, hogy Udvarhelyvár-
megye részére önálló mezőgazdasági 
kamara létesíttessék. 

A kamara jelenlegi összetétele 
azért sem helyes és nem célravezető, 
mert teljesen elütök egymástól a két 
vármegye gazdasági érdekei. Udvar 
helyvármegye kevésbé fejlett gazda-
sági életében azonban önálló kamara 
mellett s törvényileg a kamara elé 
tűzött szép feladatok érvényre jutta-
tásával : itt is remélhető egy uj kor-
szak, mely a fejlődés jeleit tünteti fel 
minden irányban. Erre törekszik Gaz-
dasági Egyesületünk is, de a maga 
elé tűzött céljai elérésére még igen 
szerény anyagi eszközök állanak ren-
delkezésére. Önálló kamarával, egymást 
támogatva, a cél könnyebben elérhető. 

Kiváló tisztelettel: 
Sz. Szak&ts Péter s. k. 
elnök, volt szenátor. 

Varró Elek s. k. 
titkár. 

Röviddel a kérelem felterjesztése 
után, az egyesület elnöke megkeresést 
intézett gróf Bethlen György dr. és 
Laár Ferencz képviselőkhöz és Balogh 
Árthur dr. szenátorhoz s utalva a fel-
terjesztett kérelemre, felkérte a neve-
zett parlamentárokat, hogy legyenek 
támogatással ebben a fontos ügyben 
az illetékes minisztériumnál s eszkö-
zöljék ki annak mielőbbi kedvező el-
intézését. 

Amint a Brassói Lapok egyik kö-
zelebbi számában közölt tudósításból 
olvashattuk: gróf Bethlen György dr. 
a nála ismert figyelemmel és előzé-
kenységgel eleget tett a felkérésnek. 

Reméljük annak kedvező ered-
ményét. —k— 

Harc a „Székely  Közélet"  ellen. 
Minden eszközt megkísérelnek fel-

használni, hogy a szabadsajtó utján 
való gondolatterjesztést megakadályoz-
zák. Fáznak az igazmondástól s min-
dent elkövetnek, hogy lapunk minél 
nehezebben jusson a közönség kezébe. 
Ujabban egy magyargyülöletéről hires 
tanító megtiltotta a hírlapárusító fiuk-
nak, hogy a »Székely Közélet« nevét 
az utcán kiáltani merjék, A másik 
lapot szabad akármilyen hangosan 
kiabálni. 

Itt emiitjük meg, hogy a posta-
hivatalhoz beadott panaszunk ered-
ménytelen maradt, amennyiben annak 

elintézéseképpen azt az értesitést kap-
tuk onnan, hogy a postaközegek ter-
hére visszaélés nem volt megállapít-
ható. Minthogy" pedig ujabb értesülé-
seink vannak, hogy a községekbe nem 
jutnak ki lapunk példányai, ezért most 
már a miniszterhez fordulunk orvos-
lásért. Kérjük előfizetőinket, szívesked-
jenek akár személyesen, akár levél 
utján bejelenteni szerkesztőségünkben 
ha nem kapják meg lapunkat, mert 
csak igy tudunk segíteni a bajon. 

Mi ugyan a liberálisokat vissza-
kívánni soha nem fogjuk, de tartozunk 
az igazságnak azzal a megállapítással, 
hogy ilyen balkáni orvtámadások az 
ő hirhedt uralmuk alatt nem történtek. 

Gazdáink érdeke. 

A szigorú tél hosszura nyúlta 
miatt a tavaszi munkák elvégzésénél 
torlódás fog bekövetkezni. Másfelől az 
őszi vetések jelenlegi siralmas állapota 
igen halvány reményt nyújt a jövő 
aratást illetőleg. Ott, ahol a gazda a 
természet mostohasága okozta károso-
dásokat igyekszik a legjobb tudása 
szerint elenyésztetni, ott még nem 
kétségbeejtő a helyzet, azonban nálunk, 
ahol még a legtöbben azt hajtogat-
ják: »Isten a gazda«, itt már küzde-
denünk kell ama balfelfogás ellen, 
hogy a természet kártevéseit emberi 
kéz (legalább is részben) nem képes 
jóvátenni. Lehet, de csakis komoly 
elhatározással és a mujt maradiságá-
nak átkával való egyszer s minden-
kori leszámolással. Lehet, de csakis 
ugy, hogy nem hallgatjuk már tovább 
ellenségesen azokat a tanácsokat, azo-
kat az útmutatásokat, amelyek a me-
zőgazdaság kérdéseiben betű alakjá-
ban akarnak oktatni és tanítani. 

Nagyon sokszor lehet hallani azt 
a nyilatkozatot, hogy a mezőgazdasá-
got könyvből nem lehet megtanulni. 
Ezt az elvet én is vallom, de már azt 
semmiképpen nem Írhatnám alá, hogy 
azt a csekély tudást, amit apáinktól 
vettünk át örökségképpen, vagy azt 
a kevés tapasztalatot, amire a minden-
napi élet foglalkozásaink közepette 
megtanított, ne lehetne és ne kellene 
okosabb emberek tanácsai, útmutatá-
sai szerint gyarapitanunk. 

»A jó pap holtig tanul«, s a jó 
gazdának is holtig kell tanulnia, hogy 
lépést tartva, a mezőgazdaság fejlő-
désével szélesbithesse tudását s ezt 
a tudást az ő anyagi jobbléte szolgá-
latába állithassa. Éppen ez okból kell 
leráznunk magunkról azt a balga fel-
fogást, hogy a gazda az ő hivatásá-
ban nem fordulhat okulásért könyvek-
hez és nem hallgathat tapasztaltabb, 
gyakorlati gazdák tanácsaira. 

Ama már világszerte hangoztatott 
jelszó: többtermelés problémájának 
megoldása részben a föld helyes trágyá-
zásán és a műtrágyák használatán 
múlik s nálunk még most is igen so-
kan mondogatják: »aki zsákban viszi 
földjére a trágyát, mellénye zsebében 
viszi haza a termést.« Mi még ma sem 
akarjuk elhinni azt, hogy a mi jó a fej-
lettebb mezőgazdasággal biró államok-
ban, annak feltétlenül jónak kell lenni 
nálunk is. 

A többtermelés másik feltétele a 
talaj mélyebb és jobb megmunkálása. 

míg az erős fogás következtében a | 
másik ló is visszatorpant, s a kocsi | 
félig törötten állott meg. Idősebb urnő 
ájultan, s egy fiatal lány halálra ijed-
ten ült a kocsiban. Hamar kiderült, 
hogy az ijedtségen kivül más bajuk 
nem esett 

Az idős hölgy mondott köszöne-
tet Gábor barátnak önfeláldozó csele-
kedetéért* amit ő szerényen fogadott. 
Majd a fiatal lány szemével találko-
zott tekintete, mely szemekből mély 
hála tükröződött vissza. Gábor barát 
lesütötte szemeit, s a kis fiúval a 
helyről gyorsan eltávozott. A barát 
szótlanul, mélyen gondolkozva haladt 
a fiu oldalán, ki nem birta megérteni 
hallgatásának okát... 

Az urnő a barát neve után ér-
deklődött. 

— Ugy hívják, hogy Gábor tisz-
telendő ur, mi azonban otthon csak 
Gábor barátnak nevezzük — szólott 
egy idősebb férfi. — Áldott jó lélek! 

A fiatal lány arca sápadtságán hal-
vány pir futott á t . . . 

* 

Gábor barát emeleti szobájában 
éppen a tegnap történtekről elmélke-
dett, mikor kocsi gördült be a kon-
vent udvarára. A szerzetes éjszakája 
álmatlan voit, s arcán sápadtság ült. 
Küzdött valami ellen, aminek nem tu-
dott nevet adni. Karbunkulus fényé-
vel ragyogó szempár égette, marcan-
golta szivét. A térdeplőre ereszkedett 
le, s buzgó imádságba merült, ami-
ben a hozzá belépő kis barátja és 
tanítványa: Éltes Kálmánka dehogy 
merte volna megzavarni... 

— Istenem, adj erőt a kísértés 
ellen -— szólott mélyen fölsóhajtva. — 
Más az én hivatásom, mint világi örö-
möknek élni, s ha megszakad is a 
szív fájdalmában, én akkor is hü ma-

radok hivatásomhoz — gondolkozott 
tovább majdnem hangosan. 

Ezalatt lent a kocsiból idősebb 
férfi s fiatal lány szállott ki. Jól sej-
tette a szerzetes, hogy a látogatás 
neki szól. A provinciális csakhamar 
hivatta is őt le a nagy ebédlőbe. 

— Nagy hálára vagyok kötelezve, 
tisztelendő ur, amiért önfeláldozó kész-
ségével nőmet és leányomat a halálos 
veszedelemből idejekorán kimentette — 
szólott a közeli község földesura — s 
hogy e hálámnak külső jelekben is 
kifejezést adjak: ezer forintot ajánlok 
föl aranyban a tisztelendő urnák tet-
szése szerinti jótékony célra. 

Gábor barát szerényen, szabad-
kozva köszönte meg a szegényeknek 
szánt gazdag adományi, s Isten ke-
gyelmére hivatkozott, mely nélkül 
hiába való lett volna az ő igyekezete. 

— Isten kezében vagyunk mind-
nyájan 1 — szólott. 

Lebegő női alak közeledett Gábor 
baráthoz, s finom kezek nyúltak az 
erős férfikéz után. Halkan mondott a 
lány köszönetet a saját és édesanyja 
megmentőjének, s piciny keze meg-
remegett az erős férfikézben . . . 

Később, mikor már kis szobájába 
térhetett Gábor barát, szivébe jól eső 
megnyugvás szállott, s a kéz, mely 
előbb még égett az érintéstől, vissza-
nyerte rendes hidegségét. A feszület 
előtt halkan imádkozott, s imájában 
a konvent udvaráról kirobogó kocsi 
zaja sem zavarta meg. Csak egy kis 
mozdulat árulta el, hogy lelkében — 
befejezéséhez közel — még küzdelem 
folyik, mely lelki nyugalmából pilla-
natra kizökkentette. De ami a sziv 
legmélyebb rejtekében szerényen hú-
zódott meg, örökre aző titka maradt... 
Az életerős, fiatal szerzetes tovább is 
hivatásának élt, s a székely nép nem 

pazarolta szeretetét érdemetlenre, ön-
feláldozó, önmegtagadó nemes eré-
nyek glóriával vonták körül egyéni-
ségét . . . 

A jótékonyság gyakorlására ka-
pott száz arany bankba került, évi ka-
matait a szegények közt osztotta ki 
az emlékezetes nap évfordulóin. A 
pénzen Isten áldása volt... 

Évtizedeket fordult az idő kereke, 
s forgásával végiggázolt az erős hitű, 
bizakodó emberiségen. Démoni vi-
gyorgással sétált közöttünk a sátán, — 
oda lett az erkölcs, a szeretet, tekin-
tély, minden, de minden, ami szellemi 
érték, amit csak létre tudtak hozn 
évszázadok. Békés, nyugodt meneté-
ből kizökkent az élet, s az ember 
idegen lett még barátjának is. Pilla-
natok alatt szegények lettek milliomo-
sokká, s vagyonosok földönfutókká. 
A pénz, ez az érzéketlen valami, már 
nem érték többé: — rohamos zuha-
násával megváltozott mindennek az 
értéke, s felemelkedett, ami értéktelen-
számba ment azelőtt... 

Bankokat rohantak meg s a bi-
zonytalanság tudata Gábor barát szivét 
is erősen kezdte marcangolni: azt a 
szivet, mely e felfordult kalmárvilág 
rútságát sehogy sem tudta megérteni. 
A szegényeknek szánt pénz biztonsá-
got követelt — idejében kivette, s 
aranyban megőrizve, elejét vette el-
értéktelenedésének. Később megtudta 
azt is, hogy az általános nagy meg-
próbáltatás során talán éppen azt 
a családot érte az összeroppanás 
legkönyörtelenebbül, melynek két 
hozzátartozóját Gábor barát már 
egyszer a halálos veszedelemtől men-
tette meg, s melynek feje ő általa 
gyakoroltatta a szegényekkel szemben 

a jótékonyságot. Határozott, s Isten-
től és embertől kért bocsánatot, ha 
rosszul cselekszik. Az egykor kapott 
pénzt ugyanis már régóta csak köl-
csönnek tekintette, melynek további 
kamatát szívesen vállalja magára. A 
tőke hát menjen vissza az adomá-
nyozó örökösének, ki teljesen vagyon-
talanul maradt, hisz az szegényebb a 
szegénynél... 

Kis szobájában hosszasan töpren-
gett Gábor barát, míg ujabb elhatáro-
zása egy este testet öltött. Aztán asz-
talhoz ült és irt. 

»Kedves Kálmán Öcsém! Zavar-
ban vagyok e levelem megírásánál, de 
halasztgatni a bizonytalanság miatt 
már nem tudom. Tudod, Isten kezében 
vagyunk mindnyájan, s pláne én, az 
öreg barát, közel állok a sirhoz. Ne 
ijedj meg, nem végrendelkezem ; mit 
is hagyományozhatna egy szegény 
barát? Becsületes nevet s talán jó 
szivet, amiért a rossz világ sokakat 
kinevet. Azonban a te kedves egyéni-
séged, s becsületességed iránti tiszte-
letem és szeretetem ide e kicsi kam-
rába van bezárva, melyet ugy neve-
zünk, hogy sziv! Jól tudom, Te is 
megőrizted e meleg szeretetet egykori 
öreg tanítód, Gábor barát iránt s nem 
Ítélsz meg, ha levelemen a tinta néhol 
foltot kap, mert ez irántad való meleg 
érzésem megnyilvánulása; Írásom köz-
ben egy-egy csöpp forró valami szalad 
végig barázdás arcomon s a papirra 
csöppen. De boldog is, Istenem, aki 
még sirni tud. Nálam ez is az öregség 
jele I Most azt kérdeznéd, hát mit is 
akarok tőled ? Megmondom 1 Emlékez-
zél csak vissza gyermek-korodra, mikor 
neked Gábor tisztelendő ur fiatal taní-
tód volt s a delnei kis kápolnába ki-
sértél. Ott szeptemberi ájtatosság 
volt... Arra kértél, vigyelek magammal. 
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Nálunk még ott is, ahol lehet, alig 
szántunk mélyebben, mint szántottak 
ősapáink, — csapni valóan rossz gaz-
dasági eszközeinkről nem is szólva. 

Az őszi vetések feljavítása céljá-
ból azok feltétlen fej (serkentő) trágyá-
zására van szükség. A fejtrágyázás 
célja: az idő viszontagságai miatt amúgy 
is meggyérült vetés nagyobbfoku bok-
rosodásának előidézése, s igy annak 
megsüritése, de a fejtrágyázásra alkal-
mas mésznitrogén- műtrágyának egy 
másik megbecsülhetetlen jó tulajdon-
ságát sem szabad figyelmen kivül 
hagyni. A tavaszi fejlődés megindul-
tával fejlődésnek indult gyomoknak 
halálos ellensége, azokat a vetésekből 
kipusztítja, anélkül, hogy a vetésre 
ártalmas volna. Ez a két tulajdonság 
már elég lehetne annak eldöntésére, 
hogy a gazdák az olyan vetéseiket, a-
melyeket kár kiszántani, ma még ál-
dozat árán is fel kell javítsák. Alól-
irottnak pár napi utja a gyár egyik 
tisztviselőjével néhány községben egy 
vagon mésznitrogén megrendelését ered-
ményezte. Végtelenül gyenge eredmény 
ez, de mégis elég arra, hogy e vár-
megye néhány községének néhány 
gazdája saját eljárásából és pénzál-
dozathozatalából tanulja meg azt, hogy 
elő relátással a reménytelenségből is 
élőreménység lesz. Viszont azoknak a 
gazdáknak, akik idegenkedtek beleavat-
kozni a természet munkájába, majd 
késő lesz sopánkodni akkor, ha ta-
pasztalni fogják, hogy akik mertek, 
azok nyertek. 

Most azonban még nem késő, még 
április közepére, amikor a vegetáció 
megindul, még mindig lehet a jelent-
kezőknek mésznitrogénhez jutni, — 
közbenjárásom folytán oly kedvező 
feltételek mellett, amelyek igénybevé 
tele nem sújtja most teherrel a gaz-
dát. 1 hold őszi vetés fejtrágyázására 
50 kgr. mésznitrogén szükséges, két 
gazda társulva rendelhet 50—50 kgrmot. 
Ára készpénzfizetés mellett mmázsán-
ként 810 leu, október l-ig fedezeti 
váltó mellett 850 leu -+- V* évi 6% os 
késedelmi kamat. 

Amennyiben április 8 ig kellő számú 
jelentkezés történik, a műtrágya ápri-
lis 13 — 15 körül a gazdák rendelke-
zésére áll. 

Ez a figyelmeztetés részünkről 
nem üzlet, csak gondoskodás a gaz-
dákról. Aki teheti, s aki anyagi érde-
keit akarja szolgálni, az a Vármegyei 
Gazdasági Egyesület ily irányú gon-
doskodását is a gazdák összességének 
javát szolgáló cselekedetek számlájára 
kell elkönyvelje. 

V rro Etek, k e. titkár. 

Ott történt az, ami miatt e levél hoz-
zád iródik. Hisz erről nekem idők 
multával is mesélgettél... Azt is 
tudod, hogy a szegényeknek szánt 
száz arany évi kamatát rendesen ki-
osztottam a szegények közt, de köz-
ben zavaros idők jöttek, eltűnt az érc-
pénz, én pedig féltettem a szegénye-
ket. Kivettem a bankból, s magamnál 
tartottam, a bizonyosság okáért. S fi-
zettem a szegényekre eső évi segélyt 
a nevezetes nap évfordulóján magam, 
s mig Isten élni enged, továbbra is 
fizetni fogom. Tálán a jó Isten sugalta, 
hogy igy tegyek, s gondolom, hogy 
rosszul nem cselekedtem. E levelemmel 
egy időben kapod hiány nélkül a száz 
darab aranyat s mellékelve egy ébenfa 
olvasót. Azt is tudod, kedves Kálmán 
öcsém, hogy a pénz adományozójának 
leánya, ki már maga is korosodó öz-
vegyass7íony, teljesen magára hagyva 
él és teljesen vagyontalan. Ma száz 
aranynak nagy értéke van. Te jogász 
vagy, tudod, hogyan kell azt értékelni, 
s a házat, s esetleg valamit a birtokból 
is, Anna Máriának visszavásárolni. Egy-
szersmind az olvasót is juttasd el 
hozzá, ez nekem legkedvesebb emlé-
kem volt... Tégy különben a te be-
csületes szived sugallata szerint. Ez 
az, amit én tőled kivánok. Hugoin-
asszonyts kicsi keresztfiamat, valamint 
téged is, kedves öcsém, szeretettel 
csókol: Gábor barát.« 

Szépen összehajtogatta a levelet, 
s reszkető kézzel Éltes Kálmán dr. 
ügyvéd cimére megcímezte... Az 
égen ekkor éppen lefutott egy csillag . . . 

Pár rövid nap elteltével szomo-
man zúgtak a csiksomlyói klastrom 
harangjai: 

. . . Gábor barátot temették . . . 
V Sárosy Károly. 

SPORT. 
Örömmel értesítjük a sportkedvelő 

közönséget, hogy a Hargita football-
tréningjei megkezdődtek és jövő va-
sárnap már bajnoki mérkőzésnek le 
szünk tanúi. 

A csapat nagyjából az őszi játé-
kosokból fog kialakulni, de a csapatot 
uj erők is fogják felfrissiteni. 

A mérkőzések egyelőre a barom-
piaci pályán lesznek, de pünkösdre 
valószínűleg elkészül az uj sétatéri 
sporttelep s akkor a Hargita saját pá-
lyáján fogja hiveit gyönyörködtetni. 

Kedden este játékos értekezlet lesz 
a szokott helyen és időben. 

Növénytani tudományos 
kutatások a Hargitában. 

Ez az érdekes vulkánikus eredésü 
hegység, mely mint önálló csoport 
minden oldalrói szabadon emelkedik 
a felsőbb régiókba, eddigelé csaknem 
teljesen el volt hanyagolva a tudomá-
nyos feldolgozás szempontjából. A 
Székely Nemzeti Muzeum programin-
jába vette ezt a székely kincset, s 
munkatársai által a tudomány fáklyá-
jával is messze világitóvá fogja tenni. 
Megindult tehát a Hargita tudományos 
kikutatása. A legrészletesebben eddig 
geologiai szempontból van kikutatva, 
mert Bányai János tanár már évek 
óta kutatja s nagyszerű eredményeiből 
már eddig is sok érdekes rész jelent meg. 

Növénytani szempontból a Har-
gita még inkább el volt hanyagolva. 
Az elmúlt években azonban történtek 
ott igen becses növénytani felfedezések 
(főércSeméül a minden völgyzugba be-
furakodó geologusnak), amelyek kap 
csán a Hargita kezd a botanikusok 
előtt is irigylésre méltó területté válni. 
Az idén nagyszabású akció kezdemé 
nyeztetett a növénytani feltárás érde-
kében. Elsősorban az egész hegyvonu-
latban a Maros áttörésétől az Olt át-
töréséig a tavasz összehasonlító kibon-
takozását kellene megfigyelni. Hogy 
ez a terv sikerülhessen, meg kellene 
nyerni munkatársakul a Hargita egész 
kerületén lakó községek természetbarát 
értelmiségét. Privát uton számos lel-
kész, tanító, jegyző, vagy más értei 
miség kéretett fel munkatársul s 
máris többen jelentkeztek. A munka-
társak részletesen kidolgozott utmuta-
tás alapján figyelik meg, saját közsé-
geik határán a tavasz kibontakozását 
a hótakarodástól junius l-ig bezárólag. 
Rendszeres fenologiai (növényélettani) 
megfigyeléseket eszközölnek oly mó 
don, hogy az eredmény minden kriti-
kát kiállhat. Ha ezek az adatok a Har-
gita kerületéről mind egybegyűlnek, 
feldolgozásuk után előnkbe fog tárulni 
a Hargita növényzetének egységes fej-
lődési képe, amely kép minden esz-
tendőre nézve ugyanaz marad, csupán 
csak az időjárás változandóságához 
képest tolódik korábbra, vagy későbbre. 

A Hargita tavaszának leírásán ki-
vül fontos lesz az erdőség állapoténak, 
a rétformációk összetevődésének meg-
állapítása, amelyekhez csillogó ékkő 
gyanánt csatlakozik a Hargita speciáli-
tásának, a jégkorszak idejéből fenn-
maradt tőzeglápok bemutatása. Az 
utóbb emiitettekre nézve a szükséges 
adatokat alólirott gyüjii össze a hegy-
ségbe tett és teendő utjain. 

Ezt a rövid tudósítást egyúttal 
arra használom fel, hogy felkérjem a 
Hargita körüli községek természetba-
rátait, ugy a csiki, mint az udvarhelyi 
oldalon, hogy amennyiben községük-
bői külön nem kérhettem fel senkit, 
szíveskedjenek ezen felhivás kapcsán 
munkatársakul jelentkezni, (Cíuj, Str. 
Pasteur 12.) mire én rögtön megkül-
döm a kimerítő utmutatást. 

Nyárády E. Gyula botanikus t/már. 

Egy komoly, intelligens román 
nyelven is beszélő kereskedő-
segéd, ki a fűszer-szakmá-
ban teljesen jártas, úgyszin-
tén kifogástalan  í r á s b a n , 
s z á m o l á s b a n , felvétetik: 
Forró Gézánál. 

HIREIC. 
Március 30. 

IRODALOMTÖRTÉNETI  NAPTÁR. 

Március 30. — Tóth  Kálmán  születése 
1831—1881-ig élt. Egyike a legtehetségesebb és 
legnépszerűbb lirikus költőknek a szabadság-
harc után. Datai közül több átment a né> aj-
kára. (Temetőben láttalak meg ... Fütyül a 
szél...) Érdemeire febr. 3-án halála alkalmából 
már reá mutattunk. 

Áprilii 1. — Erdélyi  János  születése.  — 
Révai  Miklós  halála.  — Az előbbi érdemeit ja-
nuár 23-án halála alkalmából, az utóbbiét feb-
ruár 24-én születése alkalmából már méltattuk. 
—  Prohászka  Ottokár  halála.  Két évvel ezelőtt 
a budapesti egyetemi templom szószékén pré-
dikáció közben agyvérzést kapott korunknak 
e kitűnő egyházi szónoka, s igy fejezte be 
magas ive'ésü pályáját 69 éves korában. El-
mélkedő, vallásbölcseleti és szociológiai müvei 
őrzik emlékét. 

Április 3. — Verseghy  Ferenc  születése. 
Pálosrendi szerzetes volt. 1757—1822-ig élt Sok 
szenvedésen ment keresztül A Maitinovics-féle 
összeesküvésben való részvételéért kilenc évi ke-
mény börtönt kellett szenvednie. Mint nyelv-
tudós és költő egyaránt nevezetes. A nyelvé-
szet terén Révaival szemben az étő nyelv jogát 
vitatta Mint költő számos szerelmi dalt, haza-
fias ódát és bölcselő költeményt irt A magyar 
színpadot fordításokkal támogatta Kültöldi re 
gények nyomán magyar regényeket is iit. 

A hasvéti bárányok. 
Rég nem voltam itthon husvét-

tájt a székely hegyek közt. Régen. Az 
innen a messzi világváros forgatagába 
felsodródott valaki még csak kibirja 
ottan a hétköznapokat, de a nagy ün-
nepek közeledtével egyszerre felsza-
kadnak szivében a régi emlékek és 
nincs, ahova meneküljön. Húsvét. Bu-
dapesten ragyogó, a leleményességben 
egymással versengő kirakatok, a hen-
tesboltokban lelógó, véres, megnyúzott 
bárány-testek. Egyáltalán nem költői 
illúziót keltők, Es csupa disszharmó-
nia. Ugy tetszik, mintha minden hang, 
szó másfelé kalimpálna. Ellenben ná-
lunk . . . Milyen kedves, bájos a kis-
város ünnepre készülődése. Mintha az 
öreg zsindelyestetejü házak is tisztál-
kodnának. S a Miklós hegyen a kereplő 
tompa zöreje, gyásztjelző kattogása 
szólítja lementációra a hiveket... 

Nagypénteken délután a havasok-
ról idefuvó szellőben kisétálok a teme-
tőbe. Zsendülő rügyek. Selymes bar-
kaágak. És alulról a piac térről, a ba-
rátok temploma felőlről felhangzik a 
húsvéti vásárra behozott bárányok bé-
getése. Tisztán. Mélabúsan. Sok, száz 
meg száz fekete, hófehér, pettyes bá-
rányka béget. Talán a sorsukat érzik. 
Valóságos Francis Jammes i hangulat. 
S engem igazán nem érdekel most, 
hogy lenn  milyen a báránypiac kon-
junktúrája, hogy reggel háromszáz, dél-
felé már százötven száznyolcvan leu-
ért «vesztegetik* a darabját. Csak 
azt érzem, hogy a szelid ártatlan bá-
rányok vérének meleg permetege, a 
panaszos jajszó hivja fel életre a meg-
halt Igazságot. Mihály László. 

Időjóslás. A meteorologiai intézet 
időjóslása a ma délután 1 órakor le-
adott rádiójelentés szerint: Változékony, 
szeles, hűvös idő várható lecsapódá-
sokkal. 

Gábor napjának alkalmát városunk 
magyarsága tömegesen és megkapó 
módon használta fel, hogy kifejezést 
adjon érdemes és tevékeny pártelnöke : 
Jodál Gábor dr. ügyvéd iránti ragasz-
kodásának és nagyrabecsülésének. 
Nagyszámú tisztelőjén és barátján ki-
vül egész sora kereste fel őt az üd-
vözlő küldöttségeknek. A magyar párt 
tagjai élén Vajda Ferenc, az ügyvédi 
kamara részéről Hinléder F. Ákos dr. 
üdvözölték, kiknek szép szavait Jodál 
Gábor emelkedett hangú, tartalmas 
rövid beszédekben köszönte meg. 
Ugyancsak tisztelgett érdemes főgond-
nokánál a ref. tanítónőképző tanárites-
tülete, s elöljárósága, valamint még 
igen sokan. A székely Dalegylet és a 
Ref. Dalkör pedig szép szerenádokkal 
kedveskedett neki. Szintén sok üdvöz 
lésben, jókívánságban és szerenádban 
volt része Gönczy Gábor dr. polgár-
mesternek, a Székely Dalegylet elnö-
kének is, aki a Dalegylet tagjait Jodál 
Gáborral együttesen a Szabó Károly-
féle vendéglőben kellemes vacsorával 
is vendégelte meg. Szerenádot kapott 
névnapja alkalmával a Székely Dal-
egylet érdemes titkára Pluhár Gábor is. 

Boldog  húsvéti  ünnepeket 
kívánunk  lapunk  minden  ba-
rátjának,  olvasójának  1 

Eljegyzés.  Baczó  Jucikát eljegyezte 
ifj. Tittel  Ferencz p. Ü. lisztviselő vá-
rosunkban. (Minden külön értesítés 
helyett.) 

Meghívás.  Az egyházközségi köz-
gyűlést f. é. április 2 ára, keddre, d. e. 
11 órakorra a főgimnázium tornater-
mébe lelkipásztori gondosságból és sze-
retettel összehívom. Tárgy : Jelentés  az 
egyházközség  vagyoni  és  egyben  az  egy-
házközségi  közjárulékok  állapotáról.  Az 
egyházközség életbe vágó fontos ügyé-
ről levén szó, kérem a hiveket, hogy 
minél többen jelenjenek meg. Odor-
heiu—Székelyudvarhely, 1929 március 
24. Pál  István , plébános. 

Halálozás. Török  Gézáné  Dudás 
Erzsébet 35 éves korában, f. hó 24 én 
váratlanul elhunyt városunkban. Holt-
testét Aradra szállították. Török Géza 
pénzügyi ellenőr nejét veszítette el benne. 

Özv.  Fülöp  Istvánné  Ambrus Er-
zsébet 82 éves korában, f. hó 27-én 
elhunyt városunkban. Temetése 29 én 
volt nagy részvét mellett. 

András  János  ácsmester 45 éves 
korában, hosszas betegség után f. hó 
27 én városunkban elhalt. 

Zöldág  József  nyug. útmester 80 
éves korában elhunyt városunkban. F. 
hó 29 én temették, kiterjedt rokonság 
gyászolja. 

Özv.  Török  Józsefié  Magyari Ma-
tild 83 éves korában, f. hó 28 án hosz-
szas betegség után, elhunyt Homoród-
szen t pálon. Kiterjedt rokonság gyászolj . 

A borbély-  és fodrászüzletek  hus 
vét másodnapján délelőtt 12 óráig 
nyitva lesznek. 

Legóció a helybeli ref.  egyháznál. 
A húsvéti ünnepekre a ref. presbité-
rium Sipos Géza theol. hallgatót hivta 
ki ünnepi legátusul. 

Súlyos csapás érte Adorjánné 
Weress Margitot, a helybeli tanítónő 
képzőintézet ismert, jeles tanárnőjét. 
Édesatyja: Ótordai Weress Ferenc 
nyug. áll. főállatorvos Tordán 06 éves 
korában, évek óta tartott betegeske-
dés után, elhunyt. A megboldogult a 
tordai magyarság körében egyénisége, 
a közügyekben való tevékeny részvé-
tele folytán nagy tekintélynek örven-
dett s ezért elhalálozása mély és álta-
lános részvétet keltett. 

A gazdasági  és hitelszövetkezetek 
kolozsvári központjának kötelékébe tar-
tozó vármegyénkben hitelszövetkezetek 
április hó 5 ikén d. e. 10 órakor vá-
rosunkban a színházteremben közgyű-
lést tartanak, mely hasonlóan a múlt-
kori sepsiszentgyörgyi közgyűléshez, 
előreláthatólag, népes és jelentős lesz. 
Gyűlés után Szabó Károlynál köze-
béd lesz. 

Hogy is éli a marhacédulák  átí-
rása ügye ? Szóvátették, hogy keddi 
vásárok alkalmával a marhajáriatok 
átírásához a városi tanács nem rendel 
ki elég munkaerőt s igy a vásárosok-
nak sokáig kell a marhajáriatokra vá-
rakozzanak s elegendő munkaerő hi-
ányában a város is károsodik, mert 
igen sok gazda kerülni akarva az idő 
oknélküli fecsérlését, a saját községé-
ben íratja át a vevőre az állatot. 
Utána jártunk a dolognak, meg-
állapítván, hogy a való helyzet a kö-
vetkező : A városi tanács a kellő mun-
kaerőt a szükséghez mérten minden 
esetben kirendeli, s nem történhetik 
meg, hogy egy vásárló félórán tul 
várakozna, a marhajárlatra. Ami pe-
dig a város károsodását illeti, arra csak 
azt jegyezhetjük meg, hogy az átírás-
ból a városnak haszna nincs, s igy 
kára sem lehet, ha valaki lakóhelyén 
íratja át az állatot a vevőre. De aligha 
is íratja át, mert a községekben az 
átírási taxa magasabb lévén, a hely-
zet az, kogy a községekben kötött 
vásárok után is a marhajáriatok inkább 
a városban iratnak át sok esetben. 

x Nyessük meg rügyezés  előtt 
gyümölcsfáink koronáját, meri ez fo-
kozza a gyümölcstermést, ugy minő-
ség, mint mennyiség tekintetében. Erre 
a szakmunkára — valamint sirok ker-
tészeti rendezésére — ajánlja magát 
Frcska Sámuel kertész. 

x Befözött  paradicsom, legfinomabb 
minőségben kapható : Gyerkes Mihály-
nál Str. Mihai Viteazul (Király-u) 3. 
szám alatt. 
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7avass  jövésekor. 

Én  a  tavaszt  várom,  miatta  nem  nyugszom, 
Tavasz  jövésekor  örömkönnyes  arcom  — 
Mert  mit  magával  hoz,  az  mind-mind  az  enyém, 
Tavasz-jövéskor  nö  szivemben  a  remény 

Boldog  vagyok,  mikor  hallom:  madár  dalol, 
S  a  suttogó  falomb  édesen  rám  hajol. 
Gazdagodik  lelkem,  amint  látom:  nőnek 
Ébredő  virági  a  rétnek,  mezőnek. 

A  suttogó  falomb,  virág  s  madárének  — 
Tavasz  jövésekor  ezek  mind  enyémek. 
Ezek  mind  enyémek:  s  ha  nem  csal  a  remény, 
Ha  eljön  a  tavasz,  beh  boldog  leszek  én! 

(Lóhod.) György  József. 

A Kék postakocsi  daljátékot a 
Székely Dalegylet, tekintettel a meg-
nyilvánult nagy érdeklődésre, szerdán, 
április hó 3 án este 8 órai kezdettel, 
mérsékelt helyárak mellett megismétli. 
Jegyeket ezen előadásra is a Könyv-
nyomda R.-T. üzletében lehet vásá-
rolni. Ugy erre, mint a húsvét másod-
napján esti előadásra kéri a Dalegylet 
a közönség pontos megjelenését, mert 
az előadás alatt a terembe vezető aj-
tókat a rendezőség bezárja. 

A szombatfalvi  népházban virág-
vasárnapján nagy közönség előtt na-
gyon szépen sikerült vallásos estély 
volt. Az ünnepi beszédet P. Szatmári 
Román szentferencrendi szerzetes ta-
nár mondotta, ki a tízparancsolat gya-
korlati követelményeit mély tudással 
ós mindvégig lebilincselően fejtegette. 
Szép volt az Imre Mariska éneke, a 
Bán Józsefnó szavalata s a három 
élőkép. Ugy a népház épitése, mint 
az estélyek rendezésében el nem évül-
hető érdemeket szereztek: Paál Elek 
tanitó, Elekes Péter ifj. egyleti elnök, 
Sándor János épitőbizottsági elnök, 
Sándor Dénes ós Varga Pál. — Itt 
kell megemlítenünk, hogy ugyancsak 
a szombatfálvi népházban húsvét má-
sodnapján esti 7 órai kezdettel tánc-
cal egybekötött programmos estély lesz. 
— A népházra legújabban adakoztak : 
Bodendorfer Gottfried és Róth Eugén 
festők 800 leu értékű diszletfestéssel, 
Bodó István 100 és Bodó Róza 50 
leüt adott. Fogadják ezért a bizottság 
hálás köszönetét. 

A petekiek  kegyelete.  Petek köz-
ségből irják, hogy Hegyi Péter esperes 
elhunyta alkalmával a peteki olvasókör 
tagjai elnökük: Biró P. Lajos vezetése 
alatt a ravatal mellett négyenként fel-
váltva az egész idő alatt testőri szol-
gálatot teljesítettek s a község gyászá-
nak méltó kifejezéseképpen minden 
tőle kitelhető szolgálatot megtett. Anyagi 
erejéhez mérten a kis Éviké nevelésére 
1000 leüt adományozott, de áldozat-
készség tekintetében méltóképpen ki-
vette részét a peteki fogy. és értéke-
sítő szövetkeze', úgyszintén a Hitel-
szövetkezet is, amennyiben a hátra 
maradott kiskorú gyermekek nevelésé-
hez és taníttatásához 5000, illetve 2000 
leu adománnyal járult hozzá. A köz-
ség gyászának méltó megnyilvánulása 
volt az a tény, hogy szeretett espe-
resének holttestét a község egész la-
kossága délután 2 órától a késő estéli 
órákig várta és megilletődve kisérte a 
templomba, ahol a holttest felravata-
loztatott. 

Rendkívül  magas nivóju és ritka 
zenei élvezet kínálkozik a közeli jö-
vőben zenekedvelőink részére. Hevesi 
Piroska kolozsvári zongoraművésznő, 
aki kiváló művészetével európai hír-
névre tett szert — berlini hangver-
senye előtt — néhány erdélyi város-
ban, így városunkban is estélyt óhaj-
tana rendezni. Szereplő társa lenne : 
Chifor Elena hirneves koloraturéne-
kesnő, volt párisi operai tag. Az es-
télyre vonatkozó tárgyalások most 
folynak, s annak időpontja, s egyálta-
lában való megrendezése jórészben 
múlik közönségünk mutatkozó érdek-
lődésén is. 

x Veszek keveset használt közép-
nagyságú jégszekrényt. Cim a kiadó-
hivatalban. 

Húsvét  első napján délelőtt nyom-
dánk papirkereskedésében friss ter-
mésű, szép dupla szegfű lesz kapható. 

x Köszönet  részvétért.  Mindazon 
ismerősöknek és jóbarátoknak, kik 
felejthetetlen halottunk elhunyta fölött 
érzett bánatunkat részvéttel enyhítet-
ték és különösen a szabó ipartársu-
latnak a temetésen való megjelenésért 
hálás köszönetet mondaDézsy-család. 

Rém. kath.  kántorok.  Újból fel-

hivófti a kedves kartársak figyelmét 

arra, hogy második kántori hangver-

senyünket Szentkirályon húsvét har-

madnapján délután 3 órakor tartjuk 

meg. Az énekkarnak ott helyben 1 

órakor próbája lesz. Kartársi üdvöz-

lettel : Paál Elek karvezető. 

A kultúrház!  téglajegyek  elárusi 
tóit  felkéri a Polgári Önképző-Egylet, 
hogy az eddig eladott értékek össze-
geit a húsvéti ünnepek után eljáró 
meghatalmazottnak, ideiglenes elismer-
vény ellenében, átszolgáltatni szíves-
kedjenek. Gyűjtsünk mentől többet, 
hogy gyors léptekkel haladjon kultur-
házunk felépítésének ügye előre. 

A gyógyítással  való foglalkozás, 
ugy látszik, valóságos szenvedélyévé 
vált a zctelaki Mihály Éva vadházas 
cigánynőnek, aki hasonló cselekmé-
nyeinek korábbi kiderülte óta, régi is-
merősünk. Persze, nagyban ösztönzik 
tevékenységére azok a tekintélyes pénz-
összegek, ruhanemüek, élelmiszerek, 
amiket esetenkint kicsalhat a hiszékeny 
emberektől. így alig várta, hogy be-
fejezhesse — mult évi november vé 
gén — a korábbi gyógyításaival jól 
megérdemelt fogházi pihenőjét, mind 
járt munkához látott. Mondhatni,'1 a 
fogház ajtajában várta már Pál Jó-
zsefné bethlenfalvi lakos, aki azért 
hivta, hogy János nevü 22 éves fiát, 
aki kezére, lábára nyomorék, gyógyítsa 
meg. Éva asszony vállalta és a beteg 
legénynek a szokott módon meleg für-
dőket rendelt, melyedet szénamurvából 
maga készített el. Díjazásul előbb 1000, 
majd utána 900 leüt, továbbá 4 tyú-
kot és ruhanemüeket kért és fogadott 
el. Még Pál Józseféknél kereste fel 
Balázs Ferenc tibódi lakos, ki felesége 
nyomorék karját akarta vele gyógyít-
tatni. Ezt is fürösztötte, nem mulaszt-
ván el a maga jutalmául előbb 1900, 
majd még 100 leüt, továbbá 2 tyúkot, 
élelmiszert és ruhaneműt behajtani. 
(Ezekből később a Balázsék követe-
lésére, mert az asszony gyógyulatlan 
maradt, 800 leu pénzt és némi ruhát 
visszaadott.) Ugyancsak »gyógyitást« 
végzett Demény Sándoréknál Ülkében, 
hol ennek anyósából a hülést, szo-
kása ellenére : nem fürösztéssel akarta 
kikergetni, hanem azzal, hogy a hátára 
poharakat rakott és román szavakat 
mormolt. Mindezért jutalmul csekély 
1900, majd 2600, aztán 200, s végül 
100 leüt számitott fel, s azonfelül 
persze, ruhaneműt és élelmiszereket. 
Mihály Évának ennél a három szerep 
lésénél, mint segitő, vagy inkább: mint 
»csendes« társ jelen volt Metesar Anna 
ugyancsak zetelaki cigánynő is, — 
valószínűleg, a nagyobb tekintély ked-
véért. A negyedik kiderült esetben Éva 
már csak egyedül járt el — Ferencz 
Józsefné bethlenfalvi lakosnál, aki be 
tegsége miatt panaszkodott, továbbá, 
hogy nincsen szeren.cséje. Ennek a 
kertjében Mihály Eva gödröt ásott, s 
az asszony lábát megmosván, a vizet 
a gödörbe öntötte. Neki ez a csodá-
latos gyógyítási mód is mindenesetre 
használt annyit, hogy 2200 leüt kapott 
érte és ruhaféléket. További gyógyí-
tásainak a zetelaki csendőrség vetett 
véget, mely Metesar Annával együtt 
letartóztatta és ismét beszállította a 
törvényszék jólismert fogházába. 

Köszönetnyilvánítás.  Mindazoknak, 
akik a néhai szeretett, jó feleségem 
váratlan elhalálozása miatti mély gyá-
szunkban résztvettek, vigasztalni töre-
kedtek, magam és fiam nevében ezú-
ton fejezem ki hálás köszönetemet. 
Török  Géza. 

Mihály Lászlónak  egy szép sike-
réről — hogy néhány versót a Petőfi-
Társaságban Budapesten nagy tetszést 
keltve olvasták fel — csak a minap 
számolhattunk be. Azóta az idevaló, 
tőlünk indult, tehetséges fiatal költő-
nek már egy ujabb irodalmi sikeréről 
is értesültünk. A Hirnök c. folyóirat 
novellapályázatán 34 pályamunka kö-
zött a övét jutalmazták a második 
dijjal. Díjnyertes novellája, melynek 
cime : Jézus katonái, éppen városunk 
múltjának egy részletét eleveníti fel. 

Tanügy.  Á miniszternek 10187— 
1929. szám alatt kiadott rendelete ér-
telmében a gimnáziumok, illetőleg a 
volt polgári iskolák növendékeinek fi-
gyelmét felhívjuk egyrészt arra, hogy 
azok, akik a középiskolai alsó tago-
zatnak, tehát a polgári iskolának el-
végzéséről végbizonyítványt óhajtanak 
szerezni, még egyszer és talán utol-
jára letehetik az előirt összevont szó-
beli vizsgálatot a folyó tanév végén; 
másrészt arra, hogy azon 111. és IV. 
osztályú tanulók, akik a középiskola 
felső tagozatára óhajtanak fölvétetni 
és a felvételi vizsgálatra a folyó tanév 
végére készülnek, legkésőbben 1929. 
junius hó 23 ig kell beterjeszteniük 
születési anyakönyvi kivonattal és III. 
vagy IV. oszt végbizonyítvánnyal fel-
szerelt kérésüket azon középiskola 
igazgatóságához, amelyben a fölvételi 
vizsgálatot tenni óhajtják. A felső ta-
gozatra való fölvételi vizsgálatra ala-
posan készüljenek elő, hogy vizsgálatuk 
sikerrel járhasson. A fölvételi vizsgá-
lat tárgyai: román nyelv, a románok 
történelme, Románia földrajza, francia 
nyelv- és mennyiségtan; ezen tárgyak 
közül a szóbelin kívül írásbeli vizsgá-
latot is kell tenni a román nyelvből, a 
francia nyelvből és mennyiségtanból, 
még pedig a tanulóktól végzett utolsó 
osztályban a folyó iskolai évben alkal-
mazott tanterv szerint előadott tan-
anyagból. 

Ingyenes méhészeti tanfolyam.  Az 
E. M. É. a méhészeti szakismeretek 
terjesztése céljából 1929 évi junius hó 
1-től 15 ig méhészeti tanfolyamot ren-
dez a méhészet iránt . érdeklődők 
részére. A tanfolyamon férfiak és nők, 
fiuk és leányok egyaránt résztvehetnek. 
Jelentkezésekéi május hó 25 ig naponta 
elfogad az Erdélyrészi Méhész Egye-
sület titkári hivatala Cluj Kolozsvár, 
Strada Andrei Mureşan (Attila-u. 10). 
A tanfolyam haligatói jelentkezéskor 
100 leu beiratási dijat fizetnek, egyéb-
ként a tanfolyam ingyenes. A tanfo-
lyam csak az esetben fog megtartatni, 
ha legalább 20 hallgató jelentkezik. 

Vegyes.  Nagyszalontán titkos 
szeszgyárat fedeztek fel, mely teljes 
szeszgyári berendezéssel dolgozott Mó-
zes Mór nagyszalontai kereskedő ve-
zetésével. A tettenéréskor 120 hektó 
liter szeszkészletet foglaltak le — A 
Duna áradása következtében Visegrád 
község nagy része viz alatt áll. Az 
árviz éjjel tört be a községbe, ugy 
hogy a meglepett lakosság alig tudott 
menekülni. A többi dunamenti köz-
ségek is veszélyben vannak. — Penn-
silvániában a Parnass bányatelep egyik 
tárnájában bányalégrobbanás történt 
s a beomlott tárna 308 munkást 
temetett maga alá, akik közül mint-
egy százan meghaltak. — Mexikóban 
tovább dul a belháború. Jelenleg a 
felkelők ismét sikereket kezdtek el-
érni. — A bécsi klinikán egy orvos 
a gyomor- és béifekélynek igen egy-
szerű gyógymódját találta fel. É fel-
fedezés szerint 50 gr. kockacukrot 
kell feloldani 200 köbcentiméter víz-
ben s ez az »orvosság« a legmaka-
csabb belső fekélyt is meggyógyítja. 
— Amerikai hajók elsülyesztettek egy 
szeszcsempészéssel gyanúsított angol 
hajót. A legénységet megmentették, de 
megbilincselve szállították el. 

x Legszebb, legolcsóbb átmeneti 
ós szalmakalapok  kaphatók : Dr.  Lányi 
Imréné Odorheiu Bul. Reg. Ferdinánd 

29. Hátul az udvaron. 

Piaci árak.  A buza: 125—135, 
rozs : 110— 115, árpa : 100—105, zab : 
65—70, tengeri: 105—108, burgonya: 
22—28 leu vékánként. — Az Udvar-
helyvármegyei Gazdasági Egyesület 
tagjai részére tiszütott és plombált 
lóhere- és lucernamagról továbbá répa-
és veteménymagvakról, gondoskodik a 
legkiválóbb helyről. A szükséges felvi-
lágosításokat e lap jövő számában 
adjuk meg. V—ó. 

A s z e r k e s z t ő ü z ene t e . 

Júlia. Sorait szívesen láttuk. A 
cikkében tárgyalt témát azonban már 
előbbi közleményeinkkel elintézettnek 
tekintettük. Különbeni véleményünk 
erről az Írásáról — mert véleményt 
kért — az, hogy néha kevesebb jel-
zővel, szines szóval is többet lehet 
mondani, ha ezeket egyszerű tartalmi 
értékük szerint választjuk meg. Vár-
juk ujabb írását más témáról! 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorheiu-8zékelycdvarhely. 

Figyelem I 
Kisebb-nagyobb házak és künn-

valók, szántók és kaszálók eladók-
Lakások bérletre kaphatók. 

Vevőtől 1% — eladótól 2% 

közvetítési dij. 

Értekezhetni KOllálh LaJOS 
közvetítőnél, Odorheiu. 

M i n d e n n e m ű 
p l o m b á z o t t T e t ő m a g 

á l l a n d ó a n k a p h a t ó : 

S á m s o n L a j o s 
liszt- és terméoyüz'etébcn. 

I n v i t a r e . 

Cooperativa de Credit din Şoimo-
şul Mare şi Vidacut, sub lichidare, 
invită pe to( creditori tăi de a co-
munica comibiuoei de lichidare in timp 
de 30 zile toate creaLţle existente 
faţă de Cooperativa susmenţionată 

Şoimcşulmare, la 5 Aug. 1928. 

Rákosi Béla SzentgyörgyI  Mihály 
membri comisiuuei de iichid&re. 

Prefectura Judtţului OJorheiu. 

No. 3636—1929 luaa Martie ziua 26. 

Publicaţiune. 
Se aduce la cunoştftţi celor io 

teresaţi, că prin diciziuaea delegaţ uaii 
permanente a acestui judtţ Nr. 10455— 
1927 din şadinţ* dela 21 Ionie 1928 
s'a hotărât impunerea vechiculelor cu 
tracţiune mectiaaică de pe teritoriul 
ortişuiui Odorheiu, cu taxi pantru BUS 
ţinerea drumurilor judeţene pre\ă£ută 
de § 2 alin i) din regulamentul pentru 
înfiwţirea impunerea şi incassarea ta 
xeior pentru intrtţinerea drumurilor 
judeţene votat de consiliul judeţau in 
şdduţa dela 28 Martie 1927 şi apărut 
in Monitorul Oficial al judeţului Nr. 
14 din 7 Aprilie 1927. PuDâaduse iu 
executare hotărârea susmenţionate cu 
iuceperea anuiui 1929, cei interesaţi 
ttuut uicuaoş.iiuţite, că regiBtrul despre 
impunerea vecniculelor in chestie cu 
taxa pentru turţinerea drumurilor ju 
dtţoue pe anui in cura imocmit de 
serviciul financiar al «cestui juutţ este 
pus spre vedere publică in localul 
acelui serviciu timp de 10 zile in in-
tervalul dela 27 Martie până in 5 Ap 
rilie a. c. inclusiv conform dispoziţiu-
nilor art. 375 din legea de unificarea 
administrativă. 

Toţi acei cari ar avea contestaţii 
impotriva impunerilor işi pot face în-
tâmpinările in scris timbrate in regulă 
şi adresate Prefecturii la Delegaţiunea 
permanenta judeţaoă. 
p. Prefect: Şeful serv. fia.: 

Dr. Cionca. 6. Gâlfalvy. 



Bámulatos olcsón vásárolhat H1RSCH RUDOLF divat-üzletében; 
az összes raktáron levő női-, férfí-öltönyszöveteket, vásznakat, mosókelméket mélyen leszállí-
tott áron. — Ü z l e t e m e t ápr i l is hó e le jén a jelenlegivel srégen szembe, újonnan 

= épített házamba helyezem át. • ' • • - ==• 

tMflf- *s hálószoba-

btsforoţ garandaţipes 

tgyinelsneK r é s z l e t f i z e t é s r e is 

dadóK: Şz^ely János maasztalosnâl. 

BHBBl • • H H B M B H M n t t M H f t 

2 szobás, konyhás 
lakást keres május 
l«re Hagy Pál kór~ 

házgondnok. 

Corpul Portăreilor Tribunalului 
din Odorheiu. 

No. 162—1929. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin eceasta 

publică efi îo baza deciziuoi Nr. 
492-1928 şi Nr. G. II 665T-1928 a 
Judecătoriei de ocol din Odorheiu !u 
favorul reclamantului Péier Imre 
repr. prin advocatul Dr. Göuczy G. 
pentru încasaera creanţei de 245 Lei 
şi acceBorii se fixea?ă termen de lici 
taţie ia á  Aprilie  1929  ora  10  la fata 
lucului îu Biăieşti unde se vor vinds 
prin licitaţiuue publică judiciară căruţă 
şi cal în valoare de 4000 Lei. In caz 
de nevoie şi sub preţul de estimare. 

Pretenziunea care e de îccassat face 
245 Lei capital, dobâazile cu l2*/o 
socotiu d din 15 Ian. 1929 iar spesele 
până acum stabilite de 450 Lei. 

Iotrucât mobilele cari ajung la li 
citaţie ar fi fost execvate şi do alţii 
şi aceştia şi ar fi câştigat dreptul de , 
aicoper»r«f -1it!taíiiirpre»«»A-e»te ordor 
nati şi îo favorul acestora îa senzni 
art. LX. 1881 § 192. 6 

Odorheiu, ia 2 Martie 1929. 
D u b b por'ărel. 

Corpul Portăreilor Tribunalului 
din Odorheiu. -

Nr. 392-1929. port. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceaala 

publică că fa baza deciziuoii Nr. 
5660—1928 şi No. G. 7957—1928 a 
Judecătoriei din Odorheiu fn favorul 
reclamanţilor Dr. Göoczy Gábor şi 
Dr. Moloár luare adv. pentru încasa* 
rea creanţei de 10715 Lei şi accesorii 
Be fixează termen de licitaţie la 4 
Aprilie  1929  ora  li  la fa{a locului îo 
comuna Văleni unde se vor vinde prin 
licitaţiun^ publică judiciară viţel, că 
ruţă pae, fâj et. in valoare de 13900 
Lei. Iu cat de nevoie şi sub preţul 
de estimare. 

Pretenziunea care e de încaBsat face 
10715 Lei capital, dobânzile cu 12°/0 

socotind din 7 Aug. 1928 iar Bpesele 
până acu» stabilite de 3280 Lei. 

Iotrucât mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi fost execvate şi de alţii 
şi aceştia şi-ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţia prezentă este ordo-
nată şi îo favorul acestora în senzu) 
art LX.: 1908, § 20. . 

Odorheiu, la 2 Martie 1929. 
D a b b portărel. 

LJetexilslxit h . á r o m -
•• e z or pergrel-ü-xiüs, 
teliéit áilla.:n.d.ó SL2SL 
f r i ss IsátTré 3sa,p3a.ettó 

I l i á s z - c é g n é l . 

modern uj családi 
lakóház, négy lakó-
szoba és mellék-
helyiségekkel,  nagy 

kerttel,  adómentes ós beköltöz-
hető. — Cim: a kiadóhivatalban. 

Primăria comunei urbane Odorheiu. 

No. 4314-1928. 

Publicaţie. 

Primăria comunei urb. Odorheiu 
publică din nou l'citaţie pantru darea 
in artndă a păşunei de pe muntele 
„Hargita" proprietatea primăâei. 

Cond ţ umle de licitare se pot 
vedea in fiecare zi la Primăria. 

O odorheiu, la 20 Martie 1929. 
Pricoar: Secretar: 

Or. Gönczy mp. Caţaveiu mp. 

Hirdetmény. 

Oiorheiu város tanácsa ismételten 
árverést hirdet a városi tulajdonát' ké 
pező „Hargitai" legelő bérbeadására. 

Az ár?eréái feltételek a városnál 
naponkint megtekinthetők. 

Eladók: 
rgy rövid z o n g o r a és egy nö l 
b i c i k l i , mináKetió jó állapotbau. 
Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal ad. 

P ad.lóla,cls: és padLló -
' £eetó3seta,legr3£it"ü.-
n ő b b külföldi  m i n ő -
s é g e k b e n k a p h a t 

I h A s z - c é g n ó l . 

Uj cukrászda. 
A n. é. közönség szíves tudom»-
** eára hozom, hogy a Bul. B?g 

Ferdinánd (v. Kossuth utca) 2. az.alatt 
a FLÓRIAN féle házban mindea igényt 
kielégítő, modern 

cukrászdát  nyitottam. 
Állandóan friss és ízletes sütemé-

nyek, pontos és tiszta, lelkiismeretes 
kiszolgálás. 

Megrendeléseket házhoz szállítok 
és a legpontosabban teljesítek. 

Ziilmann Vilmos 
cukrász. 

18Vos k ö l c s ö n ö k e t 
folyósítunk. 

Olcsó kö lcsöne ink terjedelmesebb folyósithatása cél-

j á b ó l O k l á n d o n és Para jdon képviseletet á l l í tot tunk fel. 

Okláadon: dr. János Domokos 
ügyvéd ur, 

Parajdon: Gagyi János 
vol t bankpénz t á rnok ur vál la l ta in tézetünk képviseletét, 

miér t is a székhe lyünktő l távo labb l akó és kö lcsön 

i ránt érdeklődő felek a nevezett urakhoz fordulhatnak. 

Egyesült Ipar- és Jelzálogbank R.-T. 
segesvári pénzintézet fiókintézete. 

Székelyudvarhely. 

Eladó 

Invitare. 
întreprinderea  Forestiere  a Cassei 

de  Amanet  şi  Depunere  şi  soţii  din 
Odorheiu  fiiud in lichidare invită  pa 
toţi cred'tori fă şi anunţă p'«rei«z u 
ni"e până  la  data  de  20  Aprilie  1929 
Dlui  Fluhár  Odbor  contaoil locuitor 
dio Oiorheiui urmâadu se altfel pier-
derea drepturilor de pretenziuae. 

Felhívás. 
A Székelyudvarhelyi ZáloRköícsftn-

intézet éa betéti pénztár és tsai erdő 
vállalata  felszámolás alatt állván, fel-
hivja  összes hitelezőit, hogy igényeik 
különbeni elvesztésének terhe a'att 
követeléseiket legkésőbb folyó 1929 
évi  április  hó  20  napjáig  Fluhár  Oá 
bor  könyvelő  odorheiui  lakosuai jelent-
sék be. 

Tisztelettel értesítem a nagy-

érdemű közönséget, hogy 

üzletemet 
áthelyeztem a Rónler-öáz tarok-üzle-

tébe (a hid mellett) és továbbra is 

kérem szíves pártfogásukat. 

Tisztelettel • 

R. Török  István. 

Tisztelettel értesitem a városi 
és vidéki t. közönséget, hogy 
megérkeztek 

a tavaszi  és nyári 
divatlapjaim 

és dús választékú mintaszövetek, 
melyekből a legújabb divat sze-
rint, Bzakezprtieo, a legolcsobb 
napi árban férfi-,  női és papi ru-
hákat készitek. 
Egy jó francia varrónő állandó mua 
kara felvétetik Tanuló fiuk és Ián'.ok 
felvétetnek, ingyen varrni és szabni 

taníttatnak.. 

Szives pártfogást kér: 

Jakabos Miklós 
férfi és nöi Bzsbó. 

Pia a Regina 191 aria 
(Batthyóny-tér) 4 sz. 

alatti házak 

/ ELADÓK. / 
É r t e k e z n i l e l i e t 
Szentkovits J . uféda 
= üzletében. ——z= 

Portărel pe lângă Judecătoria Cristur. 

Nr. G. 3736-1928. • 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin acaasU 

publică că în baza deciziuuii Nr. 
3736—1928 a Judecătoriei din Cristar 
îu favorui reclamantului Murza Joa» 
repr. prin advocatul Dr. Elekes Do-
mokos pentru focasarea creanţei da 
12260 Lai şi accesorii se fixează ter-
men de licita{ie pe 18  Apr.  1929  ore 
16  d. a. la faţa locului în corn. Yida-
cutul Unguresc unde se vor vinde 
prin iicitaţ une publică judiciară mo-
bilei cai, tră-tura, fân, porci etc. fn 
valoare de 12600 Lei. In caz de ne-
voie şi sub preţul de estimare. 

Pretenziunea care e de încassat face 
12600 Lei dobânzile cu 10®/# socotind 
din — iar npesele pâaă acum atavo-
rite de 2066 Lei. 

Iotrucât mobilele cari ajung la li-
citaţie ar ii fodt ex*cvate şi de alţii 
şi ecestie şi ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţia prezentă este ordo-; 
nată şi în favorul acestora fa seraţi 
art 'LX. 1881 § 192. 

Cristur, la 19 Mirtie 1929. 
Bălăsesen portărel. 

Portărel pe lângă Judecătoria Cristur. 

No. G. 775-1929. 

Publicaiinne de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică că îa baza deciziuoii Nr. 
775—1929 a Judecătoriei din Criatar 
îo favorul reclamantei Kamner et Je-
kelius firma inreg. repr prin advocat 
Dr. Elekes Domokos penóu încasarea 
creanţei de 40004-2000 L-m şi acce-
sorii se fixează termen de licitaţie pe 
17  Aprilie  1929  ora  16  d a. la faţa 
locuim îa comuua Bordoşiu unde se 
vor vinde prin licitafuae publică judi-
ciară mobilei art textile Separator etc. 
îa valoare de 11500 Lei. In caz de 
nevoie şi sub prtţai de estimare. 

Pretenziunea care e de îucassat face 
4000-+-2000 Lei dobânzile cu 10% 
socotind din 24 Nuv. 1928 iar spesela 
pâwă acum stabilite de 3716 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung Ia 
licitaţie ar fi fost execvate şi de alţii 
şi aceştia şi-ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţia prezentă este ordo-
nată şi îa favorul acestora în senzal 
art. LX.: 1881. §. 192. 

Criatur, la 19 Martie 1929. 
Bălăseacu por'ărel 

Portărel pe lângă Judecătorie Cristur. 

No. G. 115-1929. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul grefier prin aceasta 

publică cuaică în baza deciziuoii Nr. <K 
3982—1928 a Judecătoriei din Cristar 
îo favorai recamautei Borbély Ştefan 
repr. prin advocatul Dr. Fazakas Mik-
lós dio Cristur pentru încaBsarea cre-
atţei de 17400-+-500 Lai şi accesori 
se fixează termen de licitaţie pe ziua 
de 12  Aprilie  1929  orele  16  a. m. la 
fiţa locului în comuoa Dumitreoi 
unde Bb vor vinde prin licit&t'une pub-
lică judiciară un tractor marca Ford-
fiobn ş- 2 vaci roşii îa valoare do 
40000 Lei. In caz de nevoie şi sub 
preţul de estimare. 

Pretenziunea care e de încassat faca 
17400 Lai capital, dobâuzile cu —•/, 
socotind din — iar spesele până acum 
Btaverite d« 8095 Lei. 

Întrucât mobilele cari ajung Ia 
licitaţie ar fi fost execvate şi de alţii 
şi aceştia şi ar fi câştigat dreptul de 
acoperire, licitaţia prezentă este ordo-
nată şi în favorul acestora in sensul 
art. LX. 1881 § 192. 

Se mai stabileşte in prezent pan-
tru cererea de licituţe 156 lei timbre. 

Cristur la 16 Martie 1929. 

Bălăaescn portărel. 



^ A ^ k ö z d r f  "ÜnneDekrC kitűnő m ín őségü gyapjúszövetekből készült kész ruhákat, 
2 kabátokat, nadrágokat, bel- és külföldi szöveteket, minden- ţ 

Löblnél StnPr#Eiísabeta 13Bethien'u0: 
2 féle bélésárut, vásznakat, szőtteseket, kötött-, szövött- és rövidárukat, férfisapkákat, esőernyő- \ 
j ket olcsó árban és nagy 
^ választékból vásároljon 

M p m r v i r v i 

Tjladó  egy  háa,  egy  csűr  ésgaa-
dasági  épületek  faanyaga. 

Cim  Daniel  Aron  Vlahi  ţa. 

I ( e n c e , l a c l s - f e s t é l s : , 

z n i z i c i e r L s z i n t 

p o x - f e e t é l r , g y a n t a , 

m e n n y i s é gr " b e n 

= l s a p l i a t ó = 

Ihász-cégnél. 

Primăria comunei urbane Odorheiu. 

No. 807-1929. 

Publicaţiune. 

tudo-l A n. é. közönség szíves  tudo 
mására hozom, hogy 

könyvkötészetemet 
Deák-tér  I szám alá helyeztem  át 
a ref . koll. helyiségébe, 
ahol ki van bövitve  bazáráru-
kereskedéssel  és mindennemű 
gyermekjátékok  stb. a legolcsóbb 
= árban kaphatók. 

pártfogást  kér  továbbra  I s : , 
ívig  Keresztély.| 

|gy szoba k i a a 6. Orbán-
i Balázs-utca 39 szám. 

Priaăria comunei urb. Odorhein 
aduce la cuocştiiiţă celor interesaţi, 
că dreptul de pescuit proprietatea co 
muoei, incepâad cu 1 Maiu 1929 6e 
va folosi in regie. 

Amatorilor se vor elibera bilete 
in schimbul sumei de lei anual, vâr 
sată la CaBseria Primăriei. 

Odorheiu, la 19 Martie 1929. 

Prmar : Secretar: 
Dr. Gönczy mp. Caţaveiu mp. 

Hirdetmény. 
Udvarhely város tanácsa az érde» 

keltek tudomására hozza, hogy a város 
tulajdonát képező halászati jog 1929 
május 1 tői kezdve házi kezelés utján 
fog gyakoroltatni. 

Halászni szándékozók évi 200 
leunak a városi pénztárhoz való befi-
zetése ellenében fogják a halász-jegyet 
megkapni. 

fládfó-VeVffgfrgK 
legolesőbb beszerzési forrása ?app 

Z. Efldrt VasKtresHedtsfbtti. Bárlji-

fltk Vftelkotclezettstg ttilţBl bewu-

tatjuH HfszUiti i ikct. Olcsi áraH, 

előnyös fizetési feltételen. 

Hirdetés. 
Van szerencsém a n. é. Löíőnség tudomására hozni, hogy 

gépkereskedelmi ü 
kibővítésével s*Allitbatok bármilyen gyártmányú ipari, kereakedelmi, mezőgazda-
sági, irodai, rádió Btb gépeket; összeköttetést tartva ugy bel, mint kQiföidi elis-
m< rt elsőrangú gyárakkal. Ugy hésipénz, mint részlel fizetésre is sxsllitunk. Hzesi-
nált gépeket üzemképessé iijavitunk, eladjuk. Bizományba átveszünk gépeket el-
adásra, kevés javadalmazás mellett Ha bármilyen néven nevezendő gépet óhajt 
venni, kérje ki véleményünket, mindrg sairesen díjmentesen szolgálunk információ-
val, vidékre a válsszbélyeg csatolása mellett. — Kérjen ajánlatot, győiődjék meg 
személyesen ex  áraink olcsóságáról. Eladott gépeink kifogástalan működéséről több 
évi jótállást vállalunk, s ezen időközben díjmentesen javítjuk azokat, esetleges üzem-
zavar esetéu. 

P 0. Egy irégép — napy irodai — már 11.0C0 leutól felfe'ó; egy portábel 
irégép (hordozható kofferben) már 8000 ítutói felfelé; használt, de kitűnő állapot-
ban levő írógépek már 8000 leu'ól felfelé; rádió vevő-készülékek teljesen Meze-
relve, üzemképesen átadva, liis hangszóróval. egy fejhallgatóval, »Kohlerc gyártmány, 
9500 leutól, minden európai államot vesz. Ugyanaz 4 lámpás vevő készülék 12 500 
leutól; ugyanaz 5 límpás vevő készülék 14.500 Irutól. Patefonok 2000 leutól. Varró-
gépek 5000 leufól. Kerékpárok 4000 ltutól Motor-kerékpárok 15.000 leutól. Autók, 
gvartmányök szerint Fa-, fém-, kereskedelmi-, mezőgazdasági gépek, elektro-
motorok, dinamók negyság és gyártmány szerint Kérjen ajanlatot! 

A n é. közönség szives pártfogását kérem ezután is, vidékre komoly vétel 
esetén meghiváBra azonnal kiutazom; 

C ^ Q l c s ^ . Á T A flépkerenkedelml Ügynöksége 
W O i O r m i A l l l a J L Odarhelu Fá.t«r bzAim. 

Pedálos valódi Schunda-cim-
lalom, jó állapotban» olcsón 

eladó Cim a kiadóhivatalban. 

3 szoba, konyha és kamrás 
lakás gyümölcsös- és vete-
ményes-kerttel, külön udvar-
ral kiadó. Cim a kiadóban. 

cr^ 
y flen 

flem esak 

betörés  el len 9 
hanem 

tűzkár  el len is 
védekezzék minden gondos ember. 

Ezt azonban esak a világhírű 

E l a d ó 
egy jó karban  levő CHEVROLET 
luxus autó. Cim a kiadóhivatalban. 
4 darab autó eladó* 
Üzemképesek, a legjobb már-
kák, olcsók és részletre is 
kaphatók. Meclianica-autoga-

rage Cristur. 

99 MINIMAX 
tüzoltókészülékkel teheti. 

vv 

Tüz nem terjed házadban, 
„Minimax" ha kéznél van. 

Képviselet: SIGHIŞOARA, Str. ^Képv i Fnnarilor 

Figyelem!  Figyelem! 

Elektrotechnikai  cikkek. 
Rádió-készülékek és alkatrészek, autó- és 
rádíófütő-akkumulátorok, anod-akkumu-
látorok készíttetése és javíttatása a leg-

jutányosabban eszközölhető: 

FRIED & CO cégnél Odorheiu 
Hotel Transsylvania udvarán. 

„Príma"  biztosítótársaság 
Odorheiu, Bul. Reg. Ferdinánd (Kossuth-u. ) I. sz . 
— Bejegyezve a kir törvényszék Fi. 36/3—1929 sz. végzésével az ipar- és keres-

kedelmi kamara 380—1929 számú értesítése alapján — 

I 

Elfogad  életbiztosításokat,  orvosi  vizsgálat  nélkül,  75  éves  korhatáron  aluli 
egészséges  férfiak  és  nőkre;  taglétszám  és  az  elhalálozások  számára  való  tekintet 
nélkül,  havi  fix-dijak  mellett. 

Havi dij 100,000 leu biztosított tőkfe után . . 600 len 
»» 50,000 „ ,, » » • • 300 „ 

Beiratási dij egyszeramindenkorra 1020 „ 
4  biztosított  töke  még  azon  hónap  végén  kifizettetik,  melyben  az  elhalálozás 

történt  és  nem  kell  várni  J / 9 —/ ,/ 2  évig,  mint  némely  csoportbiztosltó-társaságnál  az 
elszámolásra.  Itt  nincs  csoport  és  a  díjfizetés  nem  függ  az  elhalálozásoktól,  hanem 
mindenki  csak  a  fenti  dijakat  fizeti,  mely  kötelezettséggel  előre  számolhat  és  terhe-
lőbb  meglepetések  nem  érhetik,  amely  körülmény  a  társaságnak  is  lehetővé  teszi,  hogy 
pontosan  fizető  tegjai  lévén,  fizetési  kötelezettségének  eleget  tehessen  és  ezáltal  a 
mai  nehéz  gazdasági  viszonyok  között  a  társadalom  segítségére  szolgáljon. 

Megbízható ügyes ügynökök üzletszerzői működését szivesen honorálja 

az igazgatóság. 

^ r É r t e s í t e m  ^ p ^ 
a nagyérdemű közönséget, hogy 
a Bul. Regele Ferdinánd 9 szám 
alatti (Turul eipő~üzlet mellett) 

ÜVEG- ÉS PORCELLÁN-ÜZLETEMET 
0 ÉS DOHÁNYTÖZSDÉNIET  Q 
a Jviárk-Testvérek*féle „Csillag" 
jelű üzlethelyiségbe helyeztem át, 
ahol egy Wertheim^szekrény is 
eladó. — R vásárló közönség to* 
vábbi becses pártfogását kérem. 

DÉZS1T E N D B E kereskedő. 

E r ő s , m i n t a i u d v a r h e l y i  S Ă M S Q M - e c e f , 
Köiiyvoyomda Részvéoytársaság Odorheiu—Székelyud?arhe!y. 


